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(Austin 1962/1980) . Searle( 1979)

1 2,
1
I ( sincerely /deeply) apologize for. . . 11
The time has come to apologize for. .. 2
apologize/apology I/We (want to) express/extend the apology for. . . 2 38.10%
Please accept our sincere apology for. . . 1
16
I/We deeply /sincerely regret that. . . 6
[/We want to express regret. . . 3
regret It was a very regrettable. . . 2 28.50%
Regrettably . .. 1
12
I am ( so) sorry. .. 7
sorry The people of. .. are sorry. .. 4 26.19%
11
I beg your forgiveness 3 7.14%
42 100%
1 27 42
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“apologize/apology ” 16
38.10% - I ( sincerely /deeply) apologize for
1) T sincerely apologize my friends for those of you took offense and were offended.
2) On behalf of the people of South Carolina I apologize for decades of suffering and
pain. . .
3) I apologize to Native Hawaiians on behalf of the people of the United States. . .
I/We ( want to) express/extend the apology for. ..
4) I want to express to the family involved as well as to the people of Okinawa my since—
rest apology and most profound regret . . .

5) I extend this formal apology to Indian people. . .

“regret” “sorry ” “ 7
28.50% 26.19% “apologize/a—
pology” o “regret” “sorry ”
N o regret [/We deeply /sincerely re—
gret that. . . [/We want to ex—
press regret ... It was a very regrettable . . . o

6) We deeply regret the tragic loss of life that occurred. The Defense Department will con—
duct a full investigation.

7) I want to express to the family involved. .. my sincerest apology and most profound re—
gret for the incident and for the anxiety it has created.

8) It was a sad and regrettable chapter . .. one that must never be repeated.

9) Regrettably in the course of the U. S. response to the Iranian attack an Iranian civilian

airliner was shot down by the VINCENNES.

‘6 ”»

sorry o
sorry so . truly \ very terribly
I am /The people of =+ are ... sorry
for ... o
10) To our African American citizens | am sorry that your federal government orchestrated
a study so clearly racist.
11) The American people are sorry — for the loss for the years of hurt.

12) The people of California are deeply sorry for the suffering you endured.

o

( Aijmer 1996) ( Suszczyfska 1999) “sorry ”
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21)

22) That does not mean no one is responsible and we accept full responsibility for this tragic
accident.

23) Going back to the time before we were even a nation European-Americans received the
fruits of the slave trade and we were wrong in that.

24) It is time for reflection and contemplation a time for sorrowful truths to be spoken.

3 o

o 74.67%
88.4%

2 2.9% 25) - 27) o
25) Never again will this agency stand silent when hate and violence are committed against
Indians. Never again will we allow policy to proceed from the assumption that Indians possess

less human genius than the other races.
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26) That can never be allowed to happen again. We can begin by making sure there is never

again another episode like this one.

27) weeee “ ” .
3
. 1%
(x°=17.56 df =4 p =0.002 <0.01) .
. 3
. 5%
2 (x*=4.76 p =0.03) .
. 12%
4 (2 =4.22 p =
0.04) .
. 28) 29)  30) .

28) These wrongs must be acknowledged if the healing is to begin.

29) Substantial wrong has thus been done which a due regard for our national character as
well as the rights of the injured people requires we should endeavor to repair.

30) Yet in these more enlightened times it must be acknowledged that the deliberate spread
of disease the decimation of the mighty bison herds. . .

~
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Political Geography and Space-time Narrative in Cross — border Japanese Modernism Poet—
ry: Based on Fuyue Anzai’s Poetry p.31. CHAI Hongmei

“Gaidi” usually indicates a place located beyond the country bears the meaning of “colo—
ny ” which is the outcome of the military invasion and colonization by the Japanese imperialists
in the modern history of Japan. It refers not only to a historical existence but a political geo—
graphic space. This article based on the poetry by Fuyue Anzai who once lived in a Japanese
“colonial ” city of China’s Dalian argues that Japanese Modernism Poetry did not originate do-
mestically but from the “Gaidi” of Dalian China. It further analyzes the Political Geography
metaphors in Fuyue Anzai’s poetry and reveals the nature of invasion and colonization in Japa—
nese Modernism Poetry. The study shows that Political Geography is a good point of view to
study cross-border Japanese Modernism Poetry. By investigating Space-time Narrative in Japa—
nese Modernism Poetry from historical and geographical aspects it could unfold the forgotten
truth in the history of Japanese Modernism Poetry.
Key Words: Political Geography, “Gaidi”; cross-horder; Japanese Modernism Poetry; Fuyue
Anzai; political metaphor

A Contrastive Study of the Chinese and American Political Apology Speech Acts p.42. Liu
Fengguang Deng Yaochen & Zhao Yingru

Based on the naturally occurring data of the Chinese and American political apology speech
acts and a comprehensive analysis of the definition properties and felicity conditions of political
apologies the current study explores the similarities and differences of the Chinese and American
political apology speech acts in terms of the illocutionary force indicating devices and strategies
of political apology within the framework of cultural pragmatic theories. The research results
demonstrate that the illocutionary force indicating devices ( IFIDs) of the Chinese political apol—
ogies can be divided into three categories “apologize/apology’  “deep remorse/guilty ” and
“sorry 7. Whereas the American political apologies are mainly categorized into four types of TF-
IDs ‘“apologize/apology’ ‘regrel’ ‘sorry” and others. Two different inclinations of delivering
political apologies appear in the contrastive analysis of the two nations” apology strategies. That
is the Chinese statesmen tend to establish an image of committing misbehaviors bravely taking
responsibilities boldly and making restitutions actively. However although the American states—
men extend admission of mistakes and willingness to render compensation to a large extent they
are apt to give detailed accounts and explanations for the offense and make inadequate commit—
ment for their faults lacking the quality of accepting responsibilities. The study probes into the
socio-cultural causes of the above discrepancies from the connotation of political apology in Chi-
nese and American cultures individualism and collectivism and cultural context reveals the in-
depth causes of political apology diversities and undertakes a brief discussion on the significance
of the current study on enhancing political mutual trust and improving international relations.
Key Words: political apologies; speech acts; illocutionary force indicating devices; apology strate—
gies

Effects of Output Task Type and Word Imageability on EFL Learners” Vocabulary Acquisi—
tion p.56. Bao Gui

This study employed a 2 X2 mixed factorial design to investigate the effects of output task
type and word imageability on EFL learners” vocabulary acquisition. The task type effect was
found to be moderated to some extent by word imageability. In receptive vocabulary knowledge
a medium task type effect size was found only at the low level of word imageability and the
word imageability effect was found across the tasks but with different effect sizes. In productive



